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Código Nome da Disciplina 

LE 028 INGLÊS INSTRUMENTAL I 

 C H Teórica 2 C H Prática 2 Carga Horária Total 60 Créditos 3 

 Curso  Departamento  

Hotelaria Letras 
 

 
Ementa 

Estrutura gramatical básica para inglês comercial. Produção e Compreensão Oral das estruturas morfo-
sintáticas. Treinamento intensificado dos aspectos fonológicos da língua. Introdução de vocabulário básico 
enfatizando termos associados a hotelaria. Diálogos Básicos para  direcionados as diversas Áreas do Hotel. 
Diálogos básicos entre funcionários e hóspedes. 

 
Conteúdo Programático 

1-Diferentes estilos de leitura  
- Skiming (compreensão geral); Scaming (busca de informação específica); Detailed comprenhension (idéias 
principais); Utilização de indícios gráficos; Interpretação de diagramas  
2-Identificação de itens lexicais através dos seguintes recursos  
- Formação de palavras(raiz e radical, afixos, derivados, compostos); cognatos; dedução de indícios 

contextuais. 
3-Compreenção das relações intrafrasais,  intrerfrasais e extrafrasais a fim de distinguir: 
-   Os elementos da estrutura da sentença (o sintagma nominal e verbal) 
-   Os conectivos e a função comunicativa de frases e seqüências de frases. 
4- Análise da estrutura do parágrafo: 
-   Sentença tópicos e auxiliares. 
5- Identificação das relações entre as partes de um texto, através da coesão lexical, enfatizando-se: 
-     Repetição, sinonimia, hiponimia, e colocação.  
6- Identificação das relações entre as partes de um texto, através da coesão gramatical, enfatizando-se: 
-    Referência(anáfora e catáfora); substituição; elipse; conectivos lógicos. 
7- Identificação retórica (definição, descrição, exemplificação, hipóteses, causa e efeito, conclusão) de textos 
acadêmicos e suas partes. 
8-  Interpretação de textos mediante a experiência e o conhecimento de mundo do leitor.   
9- Identificação e expansão dos pontos principais de um texto em sumários na língua nativa. 
10- Transferência da forma de apresentação da informação (escrita, diagrama ou vice-versa) 
11-  Reconhecimento dos propósitos do autor a fim de avaliar a veracidade das opiniões apresentadas. 
 Análise das conclusões ou implicações provenientes da informação existente no texto 
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